
FOAM EAR PLUGS - RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100-PAK

Inexpensive, Disposable, Effective Hearing Protection

Economical, disposable foam ear plugs protect your precious hearing from
permanent damage. They provide up to NRR 32, one of the highest levels of
hearing protection available. These high-visibility orange (so you can’t lose
‘em) plugs feature a tapered shape that fits all ear canals. The foam’ll expand
slowly to comfortably fill the ear canal, reducing loud noises from gunfire or
heavy machinery.

Attributes

Name: RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100-PAK
Manufacturer: RADIANS
Product no.: 100007200
Mfr. No.: FP8000RD/100
Color: Orange
NRR: 32 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 674326212609

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FOAM EAR PLUGS
RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100PAK
Einleitung
Danke, dass du dich für die Radians SchaumstoffOhrstöpsel entschieden hast. Diese Ohrstöpsel sind dafür
konzipiert, dein Gehör vor lauten Geräuschen, wie Schüssen und schweren Maschinen, zu schützen. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Verwende die Ohrstöpsel immer gemäß den Anweisungen, um Hörschäden zu
vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert, indem du die EU Safety Gate
Plattform überprüfst.
OnlineEinkauf: Stelle sicher, dass du bei seriösen Anbietern kaufst, die den Sicherheitsvorschriften
entsprechen.
Besondere Verbraucherfokus: Halte die Ohrstöpsel außerhalb der Reichweite von Kindern, um
Erstickungsgefahren zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Produktverpackung oder den Händler für
EUbasierte Kontaktinformationen.
Schnelle Warnungen: Sei dir bewusst, dass Updates zu unsicheren Produkten über das Safety
GateSystem verfügbar sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Altersbeschränkungen: Diese Ohrstöpsel werden für Kinder unter 3 Jahren nicht empfohlen, da sie
Erstickungsgefahren darstellen können.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe die Ohrstöpsel vor der Benutzung. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt oder kontaminiert sind.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel eng im Gehörgang sitzen, um den besten
Geräuschschutz zu erreichen.
Nasse Bedingungen vermeiden: Verwende die Ohrstöpsel nicht in nassen Umgebungen, da dies ihre
Leistung und den Komfort beeinträchtigen kann.
Nutzungsdauer begrenzen: Um optimalen Komfort zu gewährleisten, vermeide es, die Ohrstöpsel über
längere Zeit zu tragen, um Ohrenschmerzen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Hände reinigen: Wasche deine Hände gründlich, bevor du die Ohrstöpsel anfasst.1.
Ohrstöpsel vorbereiten: Rolle den Ohrstöpsel zwischen deinen Fingern, um ihn zu einem dünnen2.
Zylinder zu komprimieren.
Ohrstöpsel einsetzen:3.

Ziehe sanft am oberen Teil deines Ohrs, um den Gehörgang zu begradigen.
Setze den komprimierten Ohrstöpsel in den Gehörgang ein und halte ihn einige Sekunden lang an
Ort und Stelle, bis er sich ausdehnt.

Dichtung überprüfen: Stelle sicher, dass der Ohrstöpsel eng sitzt und eine Dichtung bildet, um4.
Geräusche abzudichten. Du solltest einen bequemen Sitz ohne Unbehagen spüren.
Entfernen: Um den Ohrstöpsel zu entfernen, drehe ihn sanft, während du ihn herausziehst, um5.
Irritationen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Benutzte Ohrstöpsel entsorgen: Entsorge die Ohrstöpsel nach Gebrauch gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsvorschriften. Nicht in die Toilette spülen.
Wiederverwendung vermeiden: Diese Ohrstöpsel sind für den einmaligen Gebrauch konzipiert.
Versuche nicht, sie zu waschen oder wiederzuverwenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der Radians SchaumstoffOhrstöpsel beziehe dich bitte auf
die Produktverpackung oder kontaktiere deinen Händler für Unterstützung.



Safety Instruction Guide for FOAM EAR PLUGS
RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100PAK
Introduction
Thank you for choosing Radians Foam Ear Plugs. These ear plugs are designed to provide effective hearing
protection from loud noises, such as gunfire and heavy machinery. This guide contains important safety
information to ensure the safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always use ear plugs as directed to prevent hearing damage.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by checking the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: Ensure that you purchase from reputable sources that comply with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep ear plugs out of reach of children to avoid choking hazards.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the product packaging or retailer for EUbased contact
information.
Rapid Alerts: Be aware that updates on unsafe products are available through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: These ear plugs are not recommended for children under the age of 3 due to choking
hazards.
Check for Damage: Inspect ear plugs before use. Do not use if they are damaged or contaminated.
Proper Fit: Ensure that the ear plugs fit snugly in your ear canal to achieve the highest level of noise
reduction.
Avoid Wet Conditions: Do not use ear plugs in wet environments, as this may affect their performance
and comfort.
Limit Use Duration: For optimal comfort, avoid wearing ear plugs for extended periods to prevent ear
fatigue.

Instructions for Installation and Usage
Clean Hands: Wash your hands thoroughly before handling the ear plugs.1.
Prepare the Ear Plug: Roll the ear plug between your fingers to compress it into a thin cylinder.2.
Insert the Ear Plug:3.

Gently pull back on the top of your ear to straighten the ear canal.
Insert the compressed ear plug into the ear canal and hold it in place for a few seconds until it
expands.

Check the Seal: Ensure the ear plug fits snugly and creates a seal to block out noise. You should feel a4.
comfortable fit without discomfort.
Removal: To remove, gently twist the ear plug while pulling it out to avoid irritation.5.

Disposal Instructions
Dispose of Used Ear Plugs: After use, dispose of ear plugs in accordance with local waste disposal
regulations. Do not flush down the toilet.
Avoid Reuse: These ear plugs are designed for single use only. Do not attempt to wash or reuse them.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Radians Foam Ear Plugs, please refer to the product
packaging or contact your retailer for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
TAPONES DE ESPUMA RADIANS, 100PAK
Introducción
Gracias por elegir los Tapones de Espuma Radians. Estos tapones están diseñados para proporcionar una
protección auditiva efectiva contra ruidos fuertes, como disparos y maquinaria pesada. Esta guía contiene
información importante sobre seguridad para garantizar el uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Usa siempre los tapones como se indica para prevenir daños auditivos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto revisando la plataforma EU
Safety Gate.
Compras en Línea: Asegúrate de comprar en fuentes reputables que cumplan con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén los tapones fuera del alcance de los niños para evitar
riesgos de asfixia.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta el envase del producto o el
minorista para obtener información de contacto en la UE.
Alertas Rápidas: Sé consciente de que hay actualizaciones sobre productos inseguros disponibles a
través del sistema Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Restricciones de Edad: Estos tapones no se recomiendan para niños menores de 3 años debido a
riesgos de asfixia.
Revisa si Hay Daños: Inspecciona los tapones antes de usarlos. No los uses si están dañados o
contaminados.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que los tapones se ajusten bien en tu canal auditivo para lograr el
máximo nivel de reducción de ruido.
Evita Condiciones Húmedas: No uses los tapones en ambientes húmedos, ya que esto puede afectar
su rendimiento y comodidad.
Limita la Duración de Uso: Para mayor comodidad, evita usar los tapones durante períodos
prolongados para prevenir fatiga en los oídos.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Manos Limpias: Lávate las manos a fondo antes de manipular los tapones.1.
Prepara el Tapón: Rueda el tapón entre tus dedos para comprimirlo en un cilindro delgado.2.
Inserta el Tapón:3.

Tira suavemente de la parte superior de tu oreja para enderezar el canal auditivo.
Inserta el tapón comprimido en el canal auditivo y mantenlo en su lugar durante unos segundos
hasta que se expanda.

Verifica el Sellado: Asegúrate de que el tapón se ajuste bien y cree un sello para bloquear el ruido.4.
Debes sentir un ajuste cómodo sin incomodidad.
Retiro: Para quitarlo, gira suavemente el tapón mientras lo sacas para evitar irritaciones.5.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los Tapones Usados: Después de usarlos, desecha los tapones de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos. No los tires por el inodoro.
Evita Reutilizar: Estos tapones están diseñados para un solo uso. No intentes lavarlos o reutilizarlos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los Tapones de Espuma Radians, consulta el envase del
producto o contacta a tu minorista para obtener asistencia.



Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles en
Mousse Radians, 100PAK
Introduction
Merci d'avoir choisi les bouchons d'oreilles en mousse Radians. Ces bouchons sont conçus pour offrir une
protection efficace de ton audition contre les bruits forts, tels que les tirs et les machines lourdes. Ce guide
contient des informations de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Utilise toujours les bouchons d'oreilles comme indiqué pour éviter les dommages
auditifs.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme EU Safety Gate.
Achats en Ligne : Assuretoi d'acheter auprès de sources réputées qui respectent les réglementations de
sécurité.
Concentration sur les Consommateurs : Garde les bouchons d'oreilles hors de portée des enfants
pour éviter les risques d'étouffement.
Point de Contact EU : Pour les questions de sécurité, consulte l'emballage du produit ou le détaillant
pour obtenir des informations de contact basées dans l'UE.
Alertes Rapides : Sois conscient que des mises à jour sur les produits dangereux sont disponibles via le
système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Restrictions d'Âge : Ces bouchons d'oreilles ne sont pas recommandés pour les enfants de moins de 3
ans en raison des risques d'étouffement.
Vérifie les Dommages : Inspecte les bouchons d'oreilles avant utilisation. Ne les utilise pas s'ils sont
endommagés ou contaminés.
Ajustement Correct : Assuretoi que les bouchons d'oreilles s'ajustent bien dans ton canal auditif pour
obtenir le meilleur niveau de réduction du bruit.
Évite les Conditions Humides : Ne pas utiliser les bouchons d'oreilles dans des environnements
humides, car cela peut affecter leur performance et leur confort.
Limite la Durée d'Utilisation : Pour un confort optimal, évite de porter les bouchons d'oreilles pendant
de longues périodes pour prévenir la fatigue de l'oreille.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Mains Propres : Lavetoi soigneusement les mains avant de manipuler les bouchons d'oreilles.1.
Prépare le Bouchon d'Oreilles : Roule le bouchon entre tes doigts pour le comprimer en un cylindre2.
fin.
Insère le Bouchon d'Oreilles :3.

Tire doucement sur le haut de ton oreille pour redresser le canal auditif.
Insère le bouchon d'oreilles comprimé dans le canal auditif et maintiensle en place quelques
secondes jusqu'à ce qu'il se dilate.

Vérifie le Joint : Assuretoi que le bouchon d'oreilles s'ajuste bien et crée un joint pour bloquer le bruit.4.
Tu devrais sentir un ajustement confortable sans inconfort.
Retrait : Pour retirer, tord doucement le bouchon d'oreilles tout en le tirant pour éviter toute irritation.5.

Instructions d'Élimination
Élimine les Bouchons d'Oreilles Usagés : Après utilisation, élimine les bouchons d'oreilles
conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne les jette pas dans les toilettes.



Évite la Réutilisation : Ces bouchons d'oreilles sont conçus pour un usage unique seulement. Ne tente
pas de les laver ou de les réutiliser.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des bouchons d'oreilles en mousse Radians,
consulte l'emballage du produit ou contacte ton détaillant pour obtenir de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FOAM EAR
PLUGS RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100PAK
Introduzione
Grazie per aver scelto i Tappi per Orecchie in Schiuma Radians. Questi tappi sono progettati per fornire una
protezione efficace dell'udito da rumori forti, come colpi di arma da fuoco e macchinari pesanti. Questa guida
contiene informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Utilizzare sempre i tappi per orecchie come indicato per prevenire danni
all'udito.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami del prodotto controllando la piattaforma
EU Safety Gate.
Shopping Online: Assicurarsi di acquistare da fonti affidabili che rispettano le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Tenere i tappi per orecchie fuori dalla portata dei bambini per
evitare rischi di soffocamento.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fare riferimento all'imballaggio del prodotto o al
rivenditore per informazioni di contatto basate nell'UE.
Allerta Rapida: Essere consapevoli che gli aggiornamenti sui prodotti non sicuri sono disponibili tramite
il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Restrizioni di Età: Questi tappi per orecchie non sono raccomandati per bambini sotto i 3 anni a causa
dei rischi di soffocamento.
Controllare i Danni: Ispezionare i tappi per orecchie prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati o
contaminati.
Vestibilità Corretta: Assicurarsi che i tappi per orecchie si adattino saldamente nel canale uditivo per
raggiungere il massimo livello di riduzione del rumore.
Evitare Condizioni Umide: Non utilizzare i tappi per orecchie in ambienti umidi, poiché questo potrebbe
influire sulle loro prestazioni e comfort.
Limitare la Durata d'Uso: Per un comfort ottimale, evitare di indossare i tappi per orecchie per periodi
prolungati per prevenire affaticamento dell'orecchio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Mani Pulite: Lavare accuratamente le mani prima di maneggiare i tappi per orecchie.1.
Preparare il Tappo: Arrotolare il tappo tra le dita per comprimerlo in un cilindro sottile.2.
Inserire il Tappo:3.

Tirare delicatamente indietro la parte superiore dell'orecchio per raddrizzare il canale uditivo.
Inserire il tappo compresso nel canale uditivo e tenerlo in posizione per alcuni secondi fino a
quando non si espande.

Controllare il Sigillo: Assicurarsi che il tappo si adatti saldamente e crei un sigillo per bloccare il4.
rumore. Dovresti sentire una vestibilità confortevole senza disagio.
Rimozione: Per rimuovere, ruotare delicatamente il tappo mentre lo si tira fuori per evitare irritazioni.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i Tappi Usati: Dopo l'uso, smaltire i tappi in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti. Non gettarli nel water.
Evitare il Riutilizzo: Questi tappi per orecchie sono progettati per un uso singolo. Non tentare di lavarli



o riutilizzarli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo all'uso dei Tappi per Orecchie in Schiuma Radians, fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o contattare il proprio rivenditore per assistenza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for FOAM EAR
PLUGS RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100PAK
Introduksjon
Takk for at du valgte Radians Foam Ear Plugs. Disse øreproppene er designet for å gi effektiv hørselbeskyttelse
mot høye lyder, som skudd og tungt maskineri. Denne guiden inneholder viktig sikkerhetsinformasjon for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Bruk alltid øreproppene som anvist for å forhindre hørselsskader.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger ved å sjekke
EU Safety Gateplattformen.
Nettshopping: Sørg for å kjøpe fra anerkjente kilder som overholder sikkerhetsforskrifter.
Spesiell forbrukerfokus: Oppbevar øreproppene utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, se på produktemballasjen eller forhandleren for EUbasert
kontaktinformasjon.
Raske varsler: Vær oppmerksom på at oppdateringer om usikre produkter er tilgjengelige gjennom
Safety Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Aldersbegrensninger: Disse øreproppene anbefales ikke for barn under 3 år på grunn av kvelningsfare.
Sjekk for skade: Inspiser øreproppene før bruk. Ikke bruk dem hvis de er skadet eller forurenset.
Riktig passform: Sørg for at øreproppene sitter tett i øregangen for å oppnå høyest mulig støydemping.
Unngå våte forhold: Ikke bruk ørepropper i våte miljøer, da dette kan påvirke ytelsen og komforten.
Begrens brukstiden: For optimal komfort, unngå å bruke øreproppene i lengre perioder for å forhindre
øretretthet.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Rene hender: Vask hendene grundig før du håndterer øreproppene.1.
Forbered øreproppen: Rull øreproppen mellom fingrene for å komprimere den til en tynn sylinder.2.
Sett inn øreproppen:3.

Trekk forsiktig tilbake på toppen av øret for å rette ut øregangen.
Sett den komprimerte øreproppen inn i øregangen og hold den på plass i noen sekunder til den
utvider seg.

Sjekk tetningen: Sørg for at øreproppen sitter tett og lager en tetning for å blokkere ut støy. Du skal4.
føle en komfortabel passform uten ubehag.
Fjerning: For å fjerne, vri forsiktig på øreproppen mens du drar den ut for å unngå irritasjon.5.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte ørepropper: Etter bruk, kast øreproppene i samsvar med lokale avfallsregler. Ikke skyll
dem ned i toalettet.
Unngå gjenbruk: Disse øreproppene er designet for engangsbruk. Ikke prøv å vaske eller gjenbruke
dem.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Radians Foam Ear Plugs, vennligst se på
produktemballasjen eller kontakt din forhandler for assistanse.



Turvaohjeet FOAM EAR PLUGS RADIANS FOAM
EAR PLUGS, 100PAK
Johdanto
Kiitos, että valitsit Radians Foam Ear Plugs korvatulpat. Nämä korvatulpat on suunniteltu tarjoamaan tehokasta
kuulonsuojausta kovilta ääniltä, kuten ampumiselta ja raskaalta koneistolta. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuustietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Käytä korvatulppia aina ohjeiden mukaan estääksesi kuulovaurioita.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n
Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Varmista, että ostat vain luotettavilta myyjiltä, jotka noudattavat
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä korvatulpat lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran
välttämiseksi.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkaukseen tai jälleenmyyjään EUpohjaisen
yhteystiedon saamiseksi.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen, että päivityksiä vaarallisista tuotteista on saatavilla Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ikärajoitukset: Näitä korvatulppia ei suositella alle 3vuotiaille lapsille tukehtumisvaaran vuoksi.
Tarkista vauriot: Tarkista korvatulpat ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet tai
saastuneet.
Oikea istuvuus: Varmista, että korvatulpat istuvat tiukasti korvakäytävässä parhaan mahdollisen
melunvaimennuksen saavuttamiseksi.
Vältä kosteita olosuhteita: Älä käytä korvatulppia kosteissa ympäristöissä, sillä tämä voi vaikuttaa
niiden toimintaan ja mukavuuteen.
Rajoita käyttöaikaa: Optimaalisen mukavuuden vuoksi vältä korvatulppien käyttämistä pitkiä aikoja,
jotta vältät korvaväsymystä.

Asennus ja käyttöohjeet
Puhdista kädet: Pese kädet huolellisesti ennen korvatulppien käsittelyä.1.
Valmistele korvatulppa: Rullaa korvatulppaa sormiesi välissä puristaaksesi se ohueksi sylinteriksi.2.
Aseta korvatulppa:3.

Vedä varovasti korvan yläosasta taaksepäin suoristaaksesi korvakäytävää.
Aseta puristettu korvatulppa korvakäytävään ja pidä sitä paikallaan muutaman sekunnin ajan,
kunnes se laajenee.

Tarkista tiiviys: Varmista, että korvatulppa istuu tiukasti ja luo tiivisteen melun estämiseksi. Sinun tulisi4.
tuntea mukava istuvuus ilman epämukavuutta.
Poistaminen: Poistaessasi käännä korvatulppaa varovasti samalla kun vedät sitä ulos ärsytyksen5.
välttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt korvatulpat: Käytön jälkeen hävitä korvatulpat paikallisten jätteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti. Älä huuhtele niitä wc:stä alas.
Vältä uudelleenkäyttöä: Nämä korvatulpat on suunniteltu kertakäyttöisiksi. Älä yritä pestä tai käyttää



niitä uudelleen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Radians Foam Ear Plugs korvatulppien käytöstä, viittaa
tuotepakkaukseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjään saadaksesi apua.



Säkerhetsinstruktionsguide för FOAM EAR PLUGS
RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100PAK
Introduktion
Tack för att du valt Radians Foam Ear Plugs. Dessa öronproppar är utformade för att ge effektiv hörselskydd mot
höga ljud, såsom skott och tung maskinvara. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid öronpropparna enligt anvisningarna för att förhindra hörselskador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att
kontrollera EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Se till att du köper från pålitliga källor som följer säkerhetsföreskrifter.
Särskilt konsumentfokus: Förvara öronpropparna utom räckhåll för barn för att undvika
kvävningsrisker.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till produktförpackningen eller återförsäljaren för
EUbaserad kontaktinformation.
Snabba varningar: Var medveten om att uppdateringar om osäkra produkter finns tillgängliga via
Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Åldersbegränsningar: Dessa öronproppar rekommenderas inte för barn under 3 år på grund av
kvävningsrisker.
Kontrollera skador: Inspektera öronpropparna före användning. Använd dem inte om de är skadade
eller kontaminerade.
Rätt passform: Se till att öronpropparna passar tätt i din öronkanal för att uppnå högsta nivå av
ljudreduktion.
Undvik våta förhållanden: Använd inte öronproppar i våta miljöer, eftersom detta kan påverka deras
prestanda och komfort.
Begränsa användningstid: För optimal komfort, undvik att bära öronproppar under längre perioder för
att förhindra örutmattning.

Instruktioner för installation och användning
Rena händer: Tvätta händerna noggrant innan du hanterar öronpropparna.1.
Förbered öronproppen: Rulla öronproppen mellan dina fingrar för att komprimera den till en tunn2.
cylinder.
Sätt in öronproppen:3.

Dra försiktigt tillbaka på toppen av ditt öra för att räta ut öronkanalen.
Sätt in den komprimerade öronproppen i öronkanalen och håll den på plats i några sekunder tills
den expanderar.

Kontrollera tätningen: Se till att öronproppen sitter tätt och skapar en tätning för att blockera ljud. Du4.
ska känna en bekväm passform utan obehag.
Borttagning: För att ta bort, vrid försiktigt på öronproppen medan du drar ut den för att undvika5.
irritation.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda öronproppar: Efter användning, kassera öronpropparna i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter. Spola inte ner dem i toaletten.



Undvik återanvändning: Dessa öronproppar är utformade för engångsbruk. Försök inte att tvätta eller
återanvända dem.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Radians Foam Ear Plugs, hänvisa till
produktförpackningen eller kontakta din återförsäljare för hjälp.



Bezpečnostní pokyny pro FOAM EAR PLUGS
RADIANS FOAM EAR PLUGS, 100PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pěnové špunty do uší Radians. Tyto špunty jsou navrženy tak, aby poskytovaly
účinnou ochranu sluchu před hlasitými zvuky, jako jsou výstřely a těžké stroje. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy používejte špunty do uší podle pokynů, abyste předešli poškození sluchu.
Zvýšené stažení: Sledujte informace o případných staženích produktu kontrolou platformy EU Safety
Gate.
Nákup online: Zajistěte, aby jste nakupovali od renomovaných zdrojů, které splňují bezpečnostní
předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Udržujte špunty do uší mimo dosah dětí, aby se předešlo
nebezpečí udušení.
EU kontaktní místo: Pro bezpečnostní dotazy se obraťte na obal produktu nebo prodejce pro informace
o EU kontaktním místě.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi, že aktualizace o nebezpečných produktech jsou k dispozici
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Věkové omezení: Tyto špunty do uší nejsou doporučovány pro děti mladší 3 let kvůli nebezpečí udušení.
Zkontrolujte poškození: Před použitím zkontrolujte špunty do uší. Nepoužívejte je, pokud jsou
poškozené nebo kontaminované.
Správné uchycení: Ujistěte se, že špunty do uší těsně sedí ve vašem ušním kanálu, aby se dosáhlo
nejvyšší úrovně útlumu hluku.
Vyhněte se vlhkým podmínkám: Nepoužívejte špunty do uší ve vlhkém prostředí, protože to může
ovlivnit jejich výkon a pohodlí.
Omezte dobu používání: Pro optimální pohodlí se vyhněte nošení špuntů do uší po dlouhou dobu,
abyste předešli únavě uší.

Pokyny pro instalaci a používání
Umyjte si ruce: Důkladně si umyjte ruce před manipulací se špunty do uší.1.
Připravte špunt do ucha: Rolujte špunt mezi prsty, aby se zúžil na tenký válec.2.
Vložte špunt do ucha:3.

Jemně táhněte za horní část ucha, abyste narovnali ušní kanál.
Vložte stlačený špunt do ušního kanálu a držte jej na místě několik sekund, dokud se nerozšíří.

Zkontrolujte těsnění: Ujistěte se, že špunt těsně sedí a vytváří těsnění, které blokuje hluk. Měli byste4.
cítit pohodlné uchycení bez diskomfortu.
Odstranění: Pro odstranění jemně otočte špunt a zatáhněte ho ven, abyste se vyhnuli podráždění.5.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použité špunty do uší: Po použití zlikvidujte špunty do uší v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu. Nevyhazujte je do toalety.
Vyhněte se opětovnému použití: Tyto špunty do uší jsou navrženy pro jednorázové použití.
Nepokoušejte se je umývat nebo znovu používat.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání pěnových špuntů do uší Radians se prosím obraťte na obal
produktu nebo kontaktujte svého prodejce pro pomoc.
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